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Chapter 1

Introduction

The term “anaphora” is used to refer to the relation between two
linguistic elements. The interpretation of one linguistic element, which
is called an anaphor, is in someway determined by the interpretation of
the other, which is called an antecedent.

In recent years, anaphora has drawn consistent attention from
textual analysts due to its role in textual organization. Although the
methodology and perspectives in approaching anaphora are various, the
research has one feature in common. That is, anaphora is taken as an
auxiliary element in sentence connection and textual organization.
Therefore, description of it is not systematic. This book, which studies
anaphora in text from a functional-cognitive perspective, serves to be
complementary to the previous research of anaphora in both theory and
application.

1.1 The aim of this book

This book is an attempt to set up a tentative framework to study
anaphora in text by considering both the linguistic features of anaphora
and the two processes of producing and tracking anaphora. The aim is
not to give an exhaustive list of the features of anaphora in sentence
connection and textual organization, but to give a systemic description of
the functions of anaphora in text.

This book points out that anaphora is a complex linguistic
phenomenon, as its production involves factors in many aspects. Based

N
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Functions of Anaphora in Text

on this viewpoint, it is argued that the fundamenta! feature of anaphora
in text is its textuality, so research methods and processes should start
from and be based on this fundamental feature. In accordance with this
basic understanding of anaphora, a functional-cognitive approach to
anaphora is proposed. With this approach, it is argued that anaphora
constitutes a system of three functions—textual function, interpersonal
function and cognitive function, and these three functions render
anaphora as a network of relations. Through the argument, this book
aims to reveal, at an ontological level, the domains of experience that
anaphora points toward ultimately and the interaction between these
domains. Also, it aims to conclude that anaphora is both the means of
realizing experience into textuality and the end in which the construction
of experience and textuality can be revealed.

1.2 The nature of anaphora

The nature of anaphora in text touches on four features; (1) the
antecedent-anaphor relationship; (2) co-reference; (3) textuality; and
(4) contextuality.

The feature of antecedent-anaphor relationship is referred to most
frequently in anaphora study and is thus taken as the core feature of
anaphora. Traditionally and at the most surface level, anaphora is
defined from the perspective of “ antecedent-anaphor” relationship.
Anaphora is therefore defined as a kind of linguistic element with
subsequent reference to an already introduced entity. But on many
occasions, cataphora, which is forward reference or a linguistic element

»

that will occur later (such as “Listen to this,...” or “Have you heard it
yet... etc. "), is also included as anaphora.

Co-reference is the second feature that is frequently included into
the definition of anaphora, as shown in Bussmann’s (1996: 23)
definition, “if the anaphoric element has the same reference as the
antecedent, it is termed co-referent. ” The feature of co-reference is also

frequently implicated in linguistic literature. In his language, Bloomfield
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(1935 ) stresses the “ substitudinal ” charactenistic of anaphora.

Bloomfield’ s view is based more literally on the term “pro-noun”. For
im, a pronoun refers to its referent via a form for which it is a

him, a p fers to its referent { for which it

‘ substitute” ,

Bloomfield in fact affirms the common nature that the anaphor shares

substitute. It can be inferred that in proposing the term

with its antecedent, which is based on the “co-reference” concept.

Textuality, which is the third feature of anaphora, is the most
fundamental feature of anaphora in text. This feature is mainly
represented by anaphora’s contribution to cohesion and coherence.

In modern linguistics, anaphora is rather viewed as one of the
elements participating in text or discourse' construction, and it is taken
as acquiring some “textual characteristics”. Thus, when placed within
the context of text, the term “anaphora” is in fact equated with
“anaphora in text” in meaning. Anaphora is held to contribute to a large
extent to textual cohesion and coherence ( Halliday & Hasan, 1976;
Giora, 1985; Cook & Newson, 1988; Parsons, 1990; Hoey, 1991;
Zhang, 2003 ). Halliday and Hasan ( 1976) describe anaphora as
“cohesion which points back to some previous item”. The “pointing
back” word or phrase is called an anaphor and the entity to which it
refers or for which it stands is its antecedent ( Mitkov, 2002). In such a
case, anaphora is held to be a special case of cohesion. The meaning
(sense and/or reference) of one item in a cohesive relationship ( the
anaphor) is, in isolation, somehow vague or incomplete, and can only
be properly interpreted by considering the meanings of the other item(s)
in the relationship (the antecedent (s)). As cohesion is closely related
to another important textual property of “coherence” , in much linguistic
literature,, anaphora is viewed as producing or being used to maintain
textual coherence.

The fourth feature of anaphora is * contextuality”. This feature
covers both the linguistic context by means of which anaphora can be
distinguished from another easily confusing term “deixis” , and the social

and cognitive contexts used to describe anaphora in an extended sense.
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Functions of Anaphora in Text

The “ contextual” view of anaphora mainly originates from the
distinctions between two confusing terms “deixis” and “anaphora”. On
this point, specific evidence can be found in the respective literature of
the Greek grammarian Apollonius and of the German psychologist
Biihler. The classic Greek grammarian Apollonius’ s view on anaphora is
explicated by Windisch (1869 ; cited from Bosch, 1983: 5 -6) in the
following way:

Real deixis, however, is distinguished from anaphora by referring immediately
to the real objects in the external world which so far has been unknown or at least
not been introduced into discourse. We are concerned with anaphora, however,
when an object, previously mentioned in discourse, is taken up again by a
pronoun.

This explication shows that the major difference between deixis and
anapheora is held to focus on whether the linguistic information is “given”
or “new”. Extensively speaking, if the information is new, the referring
word must have a high degree of dependency upon situational or physical
context, which is “the external world” mentioned above, and deixis will
be used in such a case; if the information is given, the referring word
will have a high degree of dependency upon the linguistic context, which
is “discourse” mentioned in the explication, and anaphora will be used.
This “ contextual” view, although not formed clearly in Apollonius’
grammatical literature, takes an initial shape in the distinction that the
German psychologist Biihler drew between objectural and syntactic
pointing, which is further developed into what Biihler identifies later as
deixis and anaphora respectively. Bosch (1983: 11) has the following

citation of and comment on Biihler’s view:

... The former refer directly to the objects at issue, either in the real
environment or in an imagined environment. Anaphoric expressions, on the
other hand, point to the linguistic context, i. e., to other expressions in
discourse or to “ objects-as-they-have-already-been-charaterized-in-the-

4 "
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